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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6siukacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

TypcyHnoB PaBman HopmypaToBud - Tapux dpaHiapu
JIOKTOPH, Y30eKHUCTOH MUJJTUHA YHUBEPCUTETH;

XosukysnoB AxMapxoH boliMaxaMMaTOBHY — TapuXx

danmapy  JOKTOpM,  Y36ekucToH — Musmit
YHuBepcuteTy;
Fa6bpuanbsaH Codbsa MBaHOBHa - Tapux ¢anjapu
JIOKTOPH, JOLIEHT, Y36ekucron Musiini
YHuBepcHuTeTH.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

KapsnbaeBa Pasa XokabaeBHa - HMKTHUCOAHET
dansapu goktopu, npodeccop, TOUIKEHT JaBjaT
HUKTHCOJUET YHUBEPCUTETH;

HacupxomxaeBa /[lunadppys CabuTxaHoBHA -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, Tpodeccop,
TolwKeHT AaBIaT UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;
OCTOHOKYJI0B Azamar AbaykapuMoBUY -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, mpodeccop,
TolKeHT MOJINS UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
Joktopy, npodeccop, CamapkaHj  JAaBJjar
YHUBEPCUTETH;

XypoiikyoB CagupanH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
daHymapu  JOKTOpH, Ao0LeHT, TOIIKeHT [AaBJjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3usog lllep30oJ YKTaMOBUY - UKTUCOAUET paHIapu
JIOKTOpPH, [JIOLEHT, Y306ekucrtoH Pecnyb6ankacu
BoXX0Ha MHCTUTYTH;

XoxkaeB A3u3xoH CauJaJ0XOHOBUY — HKTHCOAUET
dansapu gokTOpH, AoueHT, PapFoHa MOJUTEXHUKA
WHCTUTYTHU

XoJsioB AkTaM XaTaMOBHY — UKTUCOAUET daHIapu
6yinya ¢ancada goktopu (PhD), ponenr,
V36exucron Pecny6mkacu [Ipe3useHTH
Xy3ypugaru /laBiaT 601IKapyBH aKaJAeMUsICH;
[MagueBa /Jlungopa XaMuAOBHA - UWKTUCOLUET
dannapu 6yinya gascada gokropu (PhD), nouenT
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[MakapoB KysamaT AwWMWpPOBUY - UKTUCOLUET
daHsapu HOM304M, [JOLEHT, TOLIKeHT axOopoT
TEXHOJIOTUAJIAPHA YHUBEPCUTETH

09.00.00-PA/ICADPA PAHJIAPHU:

XakuMoB Hazap XakumoBuY - dpasicada dansapu
JoKTopH, npodeccop, TOUIKEHT AaBJaT UKTUCOAUET
YHUBEPCUTETH;

AxmunukoB  Kypaboit - pancadpa  dansapu
JIOKTODH, npodeccop, CamapkaHj  JaBJjat
YHUBEPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabexk MyxammajueBud - dascada
¢dannapu gokropy, npodeccop, CamapkaHz JaBjaaT
YeT TUJIJIAp UHCTUTYTH;

CanpoBa KaMousia YckaH6aeBHa - pasicada daHntapu
Joktopy, “Tashkent International University of
Education” xankapo yHHUBepCUTETH;

XomuMxoHOB MyMuH - pasicada daHsmapu J0KTOPH,
JoueHT, ’Kr33ax nejlarornka UHCTUTYTH;

Vpokosa Oiicynys amonuaguHoBHa - dascada
daHsapu  JOKTOPH, [OLEHT, AHAMXKOH JaBjaT

TUGOUET  HMHCTUTYTH,  MKTUMOMH-ryMaHUTap
dansap kadeapacu Myaupy;
HocupxomxaeBa  ['yiHopa — A6aykaxxapoBHa —

dancada dannapu HoM30A4u, JAoLeHT, TOIIKEHT
JlaBJIaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

Typaues Bexpy3 CobupoBud - pascada dangapu
oyiinya dpancada gokropu (PhD), nouent, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHA PAHJIAPH:

AxmenoB Oiibek Camop6aeBu4 - ¢uJosorus
¢dansapu goKTOPH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopkusuysoBu4y - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

Xacanos lllaBkaT AxazioBuY - ¢ustosorus GpaHaapu
JoKTopy,  mnpodeccop, CamapkaHz  fgaBjat
YHHUBEPCUTETH;

BaxpoHoBa [Juipa6o KenguépoBHa - ¢usosorus
daHsapu fOKTOPH, Tpodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

MupcanoB Fait6ynno Kyimypogosuu - ¢usosorus
dansnapu gokropy, npodeccop, CaMapKaHz JaBjaaT
YeT TU/IJIap UHCTUTYTH;

CamaxytauHoBa Mymappad HWcamyTauHOBHA -

dunosorus paHsapu HOM30H, AoueHT, CaMapKaH/
JlaBJlaT YHUBEPCUTETH;
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KyukapoB Paxman YpmaHoBu4 - ¢uoorus
daHsapu HOM30AH, AOIeHT B/6, TOKeHT AaBaaT
I0PU/IUK YHUBEPCUTETH;

OHycoB MaHcyp A6ayninaeBud - QUIOJIOTHUSA
dannapy HoM3ogu, Y3bekucTtoH Pecny6/ukacu
[Ipeaugentu xysypugaru JasiaT 6olIKapyBU
aKaJIeMHUsICH;

CaugoB Yayroek ApunoBud - ¢uaosnorusa danaapu
HOM30ZHM, JOLeHT, Y36eKHCTOH Pecny6/uKkacu
[Ipeaugentu xysypugaru JaBiaaTt 6olIKapyBU
aKaJIeMHSICH.

12.00.00-1OPH/JUK ®AHJ/IAP:

AxmenmaeBa Masioga AxaTOBHA -  HOPUJAMK
dannap gokropu, npodeccop, TouUIKeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxuTtauHoBa ®upio3a A6AypallnioBHA — PUIUK
dannap gokropu, npodeccop, ToumkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amupa HopmypoToBHa - opuuK $aHIap
JoKTopH, npodeccop, Y36ekucTon Pecny6aukacuza
XU3MaT KypcaTraH IOpPUCT, TOWIKeHT JaBJaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokysnoB baxoaup MamamapudoBuY - IOpUAUK
dannap pgoktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
WKTUCOAUETH Ba AUILJIOMATHUS YHUBEPCUTETH;
3ynduxkopoB Ilep3ox XyppaMoBUY - HOPUIHUK
danmap  gokTopH, mpodeccop, Y36eKHUCTOH
Pecny6inkacu Kamoar XaBQCUBJIUTH
VHUBEPCUTETH;

XaniuToB XymBakT Canap6aeBud - 0pUAUK paHaap
JOKTOpH, mpodeccop, ¥Y36exucToH Pecny6imkacu
[lpesuseHTy xy3ypugaru JaeiaT GolKapyBU
aKaZleMHUsICH;

AcapoB lllaBkaT FaibysiaeBuY - WOPUAUK daHIAp
JIOKTOpH, [IOLIeHT, Y36eKMCTOH Pecmy6ukacu
[lpesupeHTn xy3ypugarud JlaBjaT GOIIKApyBH
aKa/leMusicy;

YTemypaToB MaxMyT AXHMypaTOBUY - HOPHUAUK
daunynap HoM3oau, npodeccop, TOWIKEeHT AaBjaT
I0pU/IUK YHUBEPCUTETH;

CanipynnaeB Illax3on  AMMXaHOBUY —  IOPUJAMK
dansap Homsoau, npodeccop, TOIIKEHT JaBjaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

XakumoB Komus BaxTusipoBu4 - OpUAMK daHIap
JOKTOpPH, /JOLleHT, TOUIKEHT JaBJaT HPUAUK
YHUBEPCUTETH;

HOcynos Capgop6ek baxoaupoBud - HOPUINK
danmap [JgokTopH, [JgoueHT, TOWKEHT JaBjiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

AmvupoB 3adap AkTamMoBUY - WOpUAMK aHIAp
6yiiya dancada mgoktopu (PhD), V3Gexucron
Pecny6sinkacu Cyabsinap 0JI1i KeHrauu
xy3ypugaru Cyabsijiap oJTMi MaKTabu;

Kypaes llep3oxn HOnpameBuy - wpuAuk danHmap
HOM30/H, [JoueHT, TOIKeHT JaBjaT OPUAHK
YHUBEPCUTETH;

BabamxaHoB ATabek /laBpOHOEKOBUY - HOPUJUK
daHsap HOM30JM, [JOLEHT, TOIIKEeHT JaBJjaT
IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

PaxmatoB Jnép XKymaboeBuY - 10puUAUK ¢aHIap
HOM30/11, TOIKEHT JaB/aT WPUAUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-IIEJAT'OTHKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuibJapxoH YpUHO60eBHA — MeJlaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
IOpUAUK YHUBEPCUTETH;

H6parumosa 'ysiHOpa XaBa3aMaToOBHA - MeJjaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®Pepysa MaxmyzoBHa - meJaroruka
dansnapu JIOKTOpPH, TolKeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIIAapU  YHUBEPCUTETH  Xy3ypHJaru
nejaroruk KaJZijpJlapHd KailTa Talépsaam Ba
YJIapHUHT MaJlaKaCHHU OLIMPUII TAPMOK, MapKa3y;

KaromoBa Hacuba AmypoBHa - mejaroruka
dannapu jokrtopu, npodeccop, Kapmu jasiaar
YHUBEPCUTETH;

TarinanoBa Illoxupa 3aliHMeBHa - IeJaroruka
daHapy LOKTOPH, LOLEHT;

Kymanuészosa Myxaié ToxueBHa - mNeAaroruka
daHsapu AOKTOpH, JOLIEHT, Y30eKUCTOH JaBjaT
YKaXxOH TUJIJIapU YHUBEPCUTETY;

H6paxumoB CaHkap YpyHOGaeBUdY - mejaroruka
dansapu JokTopu, HKTHCOAMET Ba mNeJaroruka
YHUBEPCUTETH;

’KaBaueBa llaxHo3a baxogupoBHa - mnejarorvka
dannmapu 6yiimya dancada goxtopu (PhD),
CamapkaHp laBjaT yHUBEPCUTETY;

Bo6omypoToBa JlatodaT JsMypoaoBHA -
nejarorvka ¢ansapu 6yhuda ¢ascada AOKTOpHU
(PhD), CamapkaHA faBJjaT yHUBEPCUTETH.

19.00.00-[ICUX0/IOTHA ®PAHJIAPH:

KapumoBa Bacuia MamMaHOCMpOBHA - NCUXO0JIOTUA
danapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homuaru
ToulkeHT AaB/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

XaitutoB Oitbek JuboeBud - KucMoHU# Tapbus Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KalTa TahépJall
Ba MaJIaKaCHHMW OLIMPHUII MHCTUTYTH, NCUXOJIOTUSA
danHsapu gokTopH, mpodeccop

YMmapoBa Ham6axop [llokupoBHa - NCHUXOJIOTUS
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homujaru
TomkeHT [JaBjaT MNejaroruka yHHUBEPCUTETH,
Awmasnuit ncuxosoruscu kadeapacu Myaupy;

AtabaeBa Hapruc bBatupoBHa - mcuxoJorus
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homuparu
ToukeHT AaB/iaT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

[llamiieToBa AmxuMm KapamagauHoBHa -
MICUXO0JIOTUS dansapu JIOKTOpH, JIOIIEHT,
V36ekucron JaBJaT JKaXoH TUJLJIApU
YHUBEPCUTETH;
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Kopupos 06up CadapoBud - ncuxosiorusi dpanaapu
noktopu (PhD), Camapkanz Bunosit UMB Tu66uéT
6YJIMMH IICUXO0JIOTUK XU3MaT OOLIIUFU.

22.00.00-COLHOJIOTHA PAHJIAPHU:

JlatunoBa Hogupa MyxTapKaHOBHA — COLMOJIOTUS
dannapu  JgokTopu, npodeccop, Y306eKUCTOH
MWLM YHUBEPCUTETH Kadeapa My IUpY;

CeuTtoB Azamar IIy1aTOBHY - coLpo/I0THs daHaapU

JoKTopH, mnpodeccop, Y36eKUCTOH  MUJJIUHR
YHUBEPCUTETH;

ComnukoBa llloxuma MapxaGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dansapu  AoKTOpH, Tmpodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaleMUSICH.

23.00.00-CHECHUH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATtaky/oBud —cuécuid daHiap
noktopy, dpasicadpa daHsmapu JoKTopH, npodeccop,
ToUKeHT apXUTEKTYypa KYPUIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMoHk0H XalpyJsiaeBUY —cuécuit dpaHsap
JLOKTOpH, JIOLIEHT, V36ekucTon MUJLIUA
yHUBepcUTeTH KadeZpa MyAUDH.

OAK PyiixaTu

Maskyp xxypHas Bazupsiap Maxkamacu xy3ypugaru Oyniui atrecranus komuccusicu PaécatuHunr 2022
v 30 Hos6paru 327 /5-coH Kapopu GU/IaH Tapux, UKTUCOAMET, dasicada, Ppusiosiorus, OpUIUK Ba
nejarorvka gpaHaapu 6yinda WIMUN gapaxaap 6yinda gyuccepTalysiap aCOCUNA HATKAJTapHUHU 40Tl
3TUILI TaBCUs 3TUJITaH UWIMHUH HallpJap pyixaTura KUpUTUITaH.

WkTUMoOu-ryMaHUTAp PpaHIaPHUHT
A0J13ap6 MyaMMOoJIapu”~ 3JIEKTPOH
KypHasn 2020 kui 6 aBryct KyHu 1368-
COHJIYM TYBOXHOMa OUJIaH JaBJaT
pyHxaTUra oOJIMHIaH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM”
MacCbhbyJUATH YEeKJaHTaH KaMUSTH

TaxpupuaT MaH3WJIM:

100070. TowkeHT Wwaxpu, Akkacapou
TyMmaHy, Knuuk bemérou kydacu, 70/10-
yH. JJIEKTPOH MaH3UJI:
scienceproblems.uz@gmail.com

Bors1aHu y4yH TesiedoHIap:
(99) 602-09-84 (telegram).
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Bazarbayeva Shohsanam Muratovna
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08.00.00 - UKTUCOAUET ®AHJIAPU

Anumxanosa Huzopa AnumxanosHa
TOBAP-MOJAAUN 3AXUPAJIAP AYAUTUHU TAKOMUJIJTALILTUPHUIL ... 43-52
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Nozimov Eldor Anvarovich
ELEKTRON TIJORATNI RIVOJLANISHDA O‘ZBEKISTON VA XORIJIY DAVLATLARNING
L0128\ SRR R SRS 107-115

BypaHnosa Kazupa 3peaw Ku3u
BJINAHUE LIMPPOBU3ALIMY 3KOHOMUKU HA WHKJIIO3UBHBIN POCT
FOCYLAPCTBA .ttt bbbt 116-120
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AHHOTanusA. B coBpeMeHHOM fI3bIKO3HAaHUU HET CJIy4YaeB KOMILJIEKCHOTO M3y4YeHHUS MOHATUH, TO eCThb
M3y4eHUs1 KaK TeOpPeTHYeCcKOro, TaKk M NpPaKTUYECKOro acrnekToB. TakuM o6pa3oM, ompefiesieHHe CIOCOGOB
JIEKCUYEeCKOTO BbIpaXKEHUA TOTO WJIM MHOIO NOHATHSA fBJSETCA HeNpPOCTOHN 3ajadeil. llesblo JaHHOW cTaTbu
SIBJIETCS BbISIBJIEHHME CTEpPEOTHIIOB, CBSI3aHHBIX C INOHATHEM CYACTbsl B JIMHTBOKYJIbTYpe Y306€KCKOro M
aHTJIMMCKOTO SI3bIKOB, M3y4YeHHe $3bIKOBOI'O NPOCTPAHCTBA, a TaKXe aHaJW3 HEKOTOPbIX JIMTepaTypHBIX
HMCTOYHHUKOB. /laHHAas CTaTbsl NOCBSALEHA JMHIBOKYJ/IbTYPHBIM aclleKTaM KOHIIeNTa «CYacTbe» B COBPEMEHHOM
aHTJIMMCKOM U y36eKCKOM si3blKaX. [I[py 3TOM OHa aHa/IM3UPYeTCcs KakK Kak obliedesioBedecKasi IeHHOCTb, TaK U
KaK KyJbTypHasd OCOOEHHOCTb KaKoro-iu6o Hapoja. OTHoOIleHHMe K CYacTbl0 I03BOJISIET pPACKPbITh
9K3UCTeHLMa/IbHble 0COOEHHOCTH, HOPMBI, TPaZMLIUH Pa3HBIX COLUAIbHBIX IPYIII, IOCKOJbKY Pa3Has TPaKTOBKA
CYaCThbsl B paMKax PasHbIX KYJbTYP PacKpblBaeT UX 3THOKYJbTYPHYIO CIeLIUPUKY U BOCIPUATHE MUPA U JIOJEeH.

KiroueBsle c/10Ba: KOHLENT, KOCTHUTHBHAA JIMHTBUCTHKA, CYACThe, IMHTBOKY/IbTypaln3M, HallMOHAJIbHO-
KyJIbTYpHBbI€e acleKThl, HallHOHa/lbHble 0COOEHHOCTH.
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Introduction. Modern linguistics is noted for the increase of the role of anthropocentric,
cultural and cognitive approaches to the study of language which is the primary source of
knowledge concerning the conceptual structures of consciousness.

The study of concepts specific to language and culture is one of the rapidly developing
research areas of linguistics. Concepts are examined from the perspective of linguistic,
philosophical, cultural and many other aspects. In addition, there are many classifications,
comments, explanations and research methods of concepts [1, 257-262].

The concept of "happiness" is an important term in cognitive linguistics and
linguaculture, attracting the attention of many researchers interested in the nature of concepts
and human thinking processes. After extensive analysis, scientists have concluded that a
concept is not only based on the hierarchical system of units within the linguacultural field but
also reflects the value system and relevant cultures.

In recent years, there has been an increase in studies on concept analysis in Uzbekistan.
The linguacultural concept of "happiness” has been analyzed in both the English and Uzbek
languages from the perspective of comparative linguistics and translation studies, focusing on
the analysis of lexical and phraseological fields related to this concept.

It is noteworthy that the concept of happiness is considered a key point that largely
dictates how individuals perceive objective reality. Humankind builds their own world based
on these ideas of happiness, and people cannot live without making judgments about the
concepts of happiness.

The word "happiness” carries different connotations in different languages, with each
language having its own field of synonyms. The study of the verbalization of the concept of
"happiness"” in the English and Uzbek worldviews led to the conclusion that in the perception
of this concept, there are both general and specific aspects. This enables us to consider the
concept of "happiness" as having universal and nation-specific mental structures.

Literature review. Happiness is one of the most widely used expressions of human
emotions in English and Uzbek. The creation of a comprehensive and philosophically sound
concept happiness sought by a great number of scientists at all times. First known theories
about happiness dates back to ancient times. However, in science there is no unambiguous
definition of this concept due to the complexity of the notion.

It is known that happiness is one of the main concepts of human life. Regardless of a
person's nationality, race or faith, this concept means a certain completeness of being, the
ultimate goal of a person. Of course, each person interprets it in his own way and associates it
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with different values. The problem of happiness has been on people's minds since ancient times.
Augustine, Aristotle, Seneca, and Thomas Aquinas considered various concepts of the pursuit
of happiness. The analysis of the concept of happiness in modern ecclesiology can be found in
the works of Feuerbach, Mill, Helvesius, Bentham and other scientists. Polish philosopher V.
Tatarevich wrote an important work called "Human happiness and bliss". It should be noted
that almost all scientists and thinkers dealing with ethics expressed their opinions about
happiness [9, 526-528].

Great and wise people of different eras expressed such extraordinary interest in
happiness and its various manifestations that the idea of happiness lies in the origin of culture,
which is the reason why it is interpreted as a part of individual and national consciousness [10,
957-964]. The attitude to happiness, in turn, determines the main characteristics of the
spiritual essence of a person. This concept is interpreted differently in certain cultural contexts
due to its ethno-cultural specificity. In our scientific research, scientific interest is focused on
the manifestation of the concept of "happiness” in two specific cultures - Uzbek and English,
and the translation of Uzbek culture into English [8, 219-220].

Therefore, we think that it would be interesting to study the etymology and semantics
of this concept by comparing the material of unrelated languages, that is, English and Uzbek.

The explanatory dictionary of the Uzbek language gives the following characteristic for
the word happiness. This concept was taken from the Persian language and originally meant
share, destiny, destiny, forehead [5, 2242-2245].

At the same time, over time, this word began to express such meanings as activity,
success, lifestyle, fulfillment of desires, achievement of goals, that is, concepts closer to moral
and ethical values.

To be fully satisfied with one's life: Is there more happiness than living satisfied with the
breath, love, and gifts of Mother Earth? - Happiness [13, 124-127].

In addition, this lexeme also has semantic synonyms such as omad, tole, igbal: Why do
you chase the bird of happiness that landed on your head with a club.

We cite the following synonyms of the concept of happiness as an example: happiness,
luck, joy, joy, luck, satisfaction, happiness, tole, murod, intention, ability [11, 1530-1535].

In Azim Khojiyev's explanatory dictionary of Uzbek language synonyms, the concept of
happiness and its synonyms are presented through the following lexemes: happiness, fate,
happiness, luck, and life satisfaction, or things that give a person such a feeling. A synonym of
Igbal is mainly a high style word [14, 204-206]. In most cases, the meaning of the synonyms of
luck, fortune, and happiness is the same as luck. The synonym of happiness is a variant of the
literary language and is rare in the language. In addition to the above-mentioned synonyms,
there are also synonyms such as happy, happy, blissful, toleli, masud. For example: He was
lucky, he was lucky. Happy book. My happy eyes, when I think about it, I see two springs and
cry. The synonym of Mas'ud is considered obsolete and archaic and is used only in the high style
[3, 149].

Results and analysis. The concept of "happiness/bakht" refers to a person's feelings
and reflects a state of satisfaction, so one can comprehend that the feeling of "happiness/bakht"
is associated with emotions akin to joy, considering the sense of joy in the background. In
English, the concept of happiness can be expressed through such fundamental concepts as

"luck” (good luck), "pleasure”, "joy", "ecstasy"”, "satisfaction". The lexical-semantic field of the
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concept of happiness "bakht" in the Uzbek language relates to words like "saodat" (the highest
degree of happiness), "Omad" (good luck), "shodlik" (fun), "hursandchilik" (joy), "takdir" (fate).

It is evident that in both English and Uzbek languages, happiness expresses feelings. In
both languages, "happiness/bakht" signifies significant positive moments. In etymological
dictionaries, the concept of "happiness" appears as a noun, which traces back to "hap" (case,
good luck), which according to "Cassel's concise English dictionary” and "A concise
etymological dictionary of the English language" has a Scandinavian derivation. According to
dictionaries, the word happiness is formed as an adjective "happy" and then as a noun
"happiness" through suffixation. The Uzbek etymological dictionary presents "bakht" as a
Persian derivation. An analysis of the etymological dictionaries reveals that the concept of
"bakht" has semantic and linguacultural aspects.

Comparative characteristics of concept “happiness / Bakht” make a number of
synonyms in the English language: happy, lucky, felicity, fortunate, bliss, pleasure, joy, glad, rap,
fortunate, bliss, pleasure, joy, glad, rap fortunate, bliss, pleasure, joy, glad, rap, bliss, pleasure,
joy, glad, rap bliss, pleasure, joy, glad, rap, pleasure, joy, glad, rap pleasure, joy, glad, rap, joy,
glad, rap joy, glad, rap, glad, rap glad, rap, rap rapture, contentment, delight, enjoyment,
exaltation. In Uzbek language there are also synonyms can be given as an example: saodat,
omad, shodlik, hursandchilik, ikbol, masud, rohat, farogat, mamnunlik.

The analysis reveals the observation of semantic correlative pairs among the
synonymous ranks of the concept "Happiness/Bakht":

e glad — mamnunlik (Rejoice)

e fortunate — ikbol, omad (good luck)

e contentment — rohat, farogat (satisfaction)

In both languages, the concept of "happiness” encompasses notions of fortune (luck) and
satisfaction (contentment). Examples in English illustrate this: fortune (happiness) is easily
found but difficult to maintain; fortune favors those who know how to make good use of it; ride
one's luck; lucky at cards but unlucky in love; better to be born lucky than wise. In the Uzbek
language, we find examples such as:

e ishning omadi — oz vaqti bor (lucky thing has its time)

e omad kelsa sichqon filni yengar (if luck comes, a mouse can defeat an elephant)

e rohat mehnatning orqasida (Happiness follows effort), halol mehnat

e yahshi odat, berur senga saodat (Good habits lead to happiness)

e mehnat - farogat chirogi (labor — it is the light of happiness)

The comparative analysis of lexical phraseological units that verbalize the concept of
"happiness" in English and Uzbek identified similarities and distinct singularities. Similar
associations between the concepts "bakht" and "happiness" appear in the following categories:

o Happiness — children: he who has no children doesn't know what love is.
Farzand bakhti ona takhti, farzand kamoli —ota jamoli (a child's happiness is a mother's throne,
a child's perfection is a father's beauty).

o Happiness — work: early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy,
and wise. Mehnat — Bakht keltirar (Work brings happiness).

o Happiness — courage: fortune favors the bold, Bakht qochganga emas, quvganga
tutqich berar (happiness catches the one who pursues it, not the one who flees from it).
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Furthermore, according to the national outlook, everyone in both nations builds their
own happiness: the architect of one's own fortunes, har bir inson o'z taqdirining me'mori. The
following associations are found in Uzbek:

. Happiness — Knowledge: Bilim — bakht keltirar (knowledge brings happiness).

. Happiness — Time: vaqting ketdi — bakhting ketdi (when time passes, so does
happiness).

. Happiness — Union: bakht qaerda -ittifoglikda (happiness lies in unity).

o Happiness — Joy: bakht kulgu bor uyga kirar (happiness enters a joyful home).

. Happiness — Friendship: bakht garovi — do'stlik (friendship is the pledge of
happiness).

o Happiness — destiny: bakht — sandiqda, kaliti osmonda (happiness is in a chest,
but its key is in the heavens).

. Happiness — Success: bahtli ovchiga cho'loq kiyik yo'ligar (a lucky hunter
encounters a lame deer).

o Happiness — loyalty: ahdi borning bahti bor (a faithful person finds happiness).

The British concept of luck is associated in the following way:

. Happiness — Health: good health is above wealth (better to be healthy than rich).
o Happiness — career: carve out a career for oneself.
o Happiness — glory: have the world at one's feet (have brilliant success, conquer

the world, win universal recognition).

. Happiness — goal: bring one's mind to pass, fulfill, have or obtain one's mind (to
seek one's goal).

As the linguistic analysis shows, "Happiness" in both languages is considered positive
emotions and positive evaluation. However, in the Uzbek language, it has a negative
connotation, as seen in the saying "Birovning bakhti, birovning ko'zini chigaribdi" (someone
else's happiness causes another's envy), denoting that not everyone can rejoice in another's
happiness.

The concept of "Happiness" has metaphorical units in the Uzbek language:

. Happiness — Poultry: Bakht qushi boshiga qo'ndi (the bird of happiness alights
on one's head).

o Happiness — subject: Bakhtin sinamoq (Experiencing happiness), Bakhtin
bermok (giving happiness).

. Happiness — a living organism: Bakhti kulgan (Smiling happiness), Bakhti
ochilgan (lucky person), omad kelgan (luck has arrived).

In English, it can be analyzed in the following way:

. Happiness — subject: mark with a white stone.

o Happiness — gastronomy: life is a bowl of cherries, the land flowing with milk
and honey, have one's cake baked (live in prosperity).

. Happiness — status of a person: like a lord, like a prince.

It should be noted that English proverbs also tend to have opposition, like happiness and
unhappiness—he knows best what good is that has endured evil (not experiencing misfortune,
you never know the value of happiness). The concept of "happiness"” in both languages could be
used as evident in the use of national-cultural specificity, for example, the English proverb:
"lucky at cards, unlucky in love."
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The analysis of the concept shows that there are also revealed gender peculiarities. In
the Uzbek language, the description of the female has a positive emotion, which shows the value
of her internal soul qualities and the priority of family relationships:

. yaxshi hotin oilaning davlati va bakhti (a good wife is the happiness of the family)

. hotin bakhti — erda bo'lar (a wife's happiness depends on her husband).

The concept of happiness in the Uzbek language is connected with a girl or woman. There
are some more examples concerning this point:

. Bolani bakhtini bersin / bakhti ochilsin (let the girl be happy)

. Xon taxtidan qo'rqar, qiz— baxtidan (a king fears losing his throne, a girl fears
losing her happiness)

o Qizga oltindan taxt emas, barmoqday baxt tila (do not wish a golden throne for a
girl, but a little happiness)

. Qizning baxti — erning davlati (a woman's happiness is her husband's wealth)

o Xar narsaning vaqti bor, xar bir gizning baxti bor (Everything has its time, and

every girl has her own happiness).

In this context, the happiness of a girl or a woman is perceived as a successful marriage.
At the same time, there is something said about men:

. Har yigitga bir omad (every man has one luck)

. Yigit boshidan davlat yiroq ketmas (happiness and wealth will not depart from a
man), a man's happiness is seen in great fortune and wealth.

Conclusion. Happiness is a fundamental category of human existence. In this regard, the
concept of “happiness”, which is one of the basic concepts of culture, requires special research.
The set of components of this mental formation, their hierarchy depend on the ethnic
preferences of the bearers of a particular culture, therefore, a linguocultural study of this
concept is necessary on the basis of different languages, genetically unrelated, typologically not
similar [12].

Over time, changes occur in the content of the concept, due to the peculiarities of the
socio-political, socio-economic and cultural conditions of the life of an ethnic group in a certain
period of time, which increases the relevance of the sociolinguistic study of the implementation
of the concept in the minds of modern native speakers in their picture of the world.

The idea of happiness is historically progressive and variable, and this is confirmed in
different types of texts from different periods.

It is clear that cultural identity of English people, playing cards is one of the favorite
leisure activities of British people. On another hand, in the Uzbek language can be seen cultural
identity of the people: Bakht — sandikda, Kaliti — Osmonda

(Happiness in chest, and the key is in the heavens). Since ancient times, the Uzbek save
and hide their most valuable items in some accessible place as a chest which gives a clear
conclusion that happiness for the Uzbek nation important and valuable. From this point of view,
we can say that the concept of “happiness / bakht” can be analyzed as common value of
humankind as well as cultural specifity of some nation.

In conclusion, it should be noted that happiness is a kind of human emotion in both
languages, and it is the basis for evaluating human life and existence. The linguistic and cultural
idea of the concept of happiness is an ethnocentric semantic structure that defines a person's
national identity.
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